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megyei közérdekű politikai közi

HIRDETÉSI DÍJ:
egy i hasábos petit sor to kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 2; kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kvnyomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

Negyedévre i ft. 50 kr.

..DÍJFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.

Egyes szám ára 10 kr. Megjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Résen állunk.
Zombor, 1897. Julius 26.

Úgy látszik, a bomba elpattant. Immár úgy 
alakultak a viszonyok, hogy a békés megoldás 
szinte lehetetlen. Az ellenzék nem enged s a 
legnagyobb vehemenciával igyekszik akadályokat 
gördíteni a békés parlamenti munkásság elé.

Az ellenzék kicsinyes erőszakoskodása az 
ellenzéki tekintélyt tépi meg; „magas színvonala“ 
sem minket siilyeszt a közvélemény előtt. De 
fájlaljuk a csorbát, mit oktalan erőfeszítés, „ma­
gas színvonala“ a parlamentbe vetett hiten üt 
és komolyan aggaszt az ország ezer és ezer 
érdeke, miket a most folyó könnyelmű ellenzéki 
kedvtelés a kormányzás és az alkotás akadályo­
zásával a legkomolyabban veszélyeztet.

Ez az elfogulatlan álláspont azonban, mit 
— ismételjük — hazafiságból magunkénak vallunk 
a nyilvánvaló pártérdek ellenére, kötelességet is 
erőszakol reánk. És első sorban, mert ez mindent 
dominál, ránk erőszakolja azt a kötelességet, 
hogy szemügyre vegyük az áldatlan parlamenti 
helyzetet s tálán okulására az ellenzéknek is 
kutassuk az okokat, melyek előidézték s megvi­
lágítsuk a célt, melyet az ellenzék ennek a hely­
zetnek előidézésével szolgál.

A bajok bevallott forrása a 16. paragrafus.
Az ellenzék azt hirdeti, hogy a sajtószabad­

ság, az alkotmányos garancia érdeke kényszeríti 
ebbe a kíméletlen hadjáratba, a melyben —"hiszen 
latjuk nap nap után — nyilvánvalóan lábbal tapossa 
azt a másik, hasonlokepen fontos alkotmányga­
ranciát, a parlamenti elvek érvényesülését.

Hunyjunk azonban most szemet e furcsa 
alkotmányvédelem fölött. Ne latolgassuk, hogy 
ugyan mi haszna van a nemzetnek abból a sajtó- 
szabadságból, a melyhez a parlamentáris elvek, 
tehát az alkotmány egyik szintén leglényegesebb 
szervének keresztiilgázolása révén juthat csupán ? 
Azt se állítjuk téte-á-téte, megtettük már elégszer, 
hogy a sajtószabadságnak ez az állítólagos sérelme 
lenyomja-e a mérleg másik serpenyőjét, melyben 
a veszélyeztetett parlamentárizmus nagy súlyával 
nehézkedik? Vizsgáljuk csak azt, hogy ez a 
harc szolgálat-e a sajtószabadságnak s hogy ez 
előtt a harci kedv előtt végcél gyanánt csakugyan 
a soha senki által meg nem támadott sajtószabadság 
védelme lebeg, minden egyéb Űrügyet kizáró végcél 
gyanánt.

Sokkal könnyebb e kérdésre a felelet, semhogy 
nagy feneket kellene kerítenünk alája. Tisza 
István gróf, Puszky Ágost, Gajári Ödön kétséget 
nem tűrő logikával, mindé’, ''okoskodást kizáró 
argumentációval mutatták ki, hogy a sajtószabad­
ság mellett, ha ez egyáltalán veszélyeztetve volna, 
egészen más taktikát kellett volna az ellenzéknek 
követnie. A mostaninak épen az ellenkezőjét.

Azuj perrendtartást maga az ellenzék dicsérte. 
Olyannak hirdette, mint jogszolgáltatásunk egyik 
oszlopát. Aminek józan logika szerint az lett 
volna a következése, hogy azt az ellenzék el is 
fogadja. De benne van az életbeléptetési javaslatban 
a 16. szakasz, veti ellen a vitarendező bizottság. 
Igaz. Csakhogy a 16. §. ellen tetszett volna a 
16. íj-nal a kapacitáció fegyvereit megforgatni. A 
tárgyilagos altalános vitában, egész nyomatékkai 
hangsúlyozhatta volna álláspontját és igyen biz­
tosítja vala a lehetőséget, hogy a 16. szakasznál 
ismét csak tárgyilagos vita eredménye révén aggo­
dalmai előtt a többség esetleg meghajol s a 16. 
§-t^ megmódositja, állítólag alkotmányba vágó 
intézkedéseinek élét veszi.

A sajtószabadság érdeke ezt követelte volna 
az ellenzéktől. E helyett azonban mit tesz? 
Agyonobstruálja a perrendtartást életbelépő javas­
latot, agyon a cukoradó reformját és bejelenti a 
kormány minden elképzelhető reformja ellen a 
legmesszebb menő erőszakot. Teremt olyan parla­
menti helyzetet, melynél áldatlanabb talán még 
nem volt s a hazafiasság szent nevében lábbal tapossa 
a hazafias érdekek egesz láncolatát. Nem argu­
mentumokkal akar hatni, hanem a nyers erőszakkal. 
Különben vad szenvedélyeskedéssel nem terjesz­
tette volna ki oktalan harci rendjét a Ház üléseinek 
meghosszabbítására is.

Mi természetesebb, minthogy a vitarendezők 
regimeje megteremtse az ellenakciót. Még azokat 
a keveseket is, kik a többség soraiból a sajtó- 
szabadság miatt vitatták a 16. szakaszt, erősza­
kosan elkényszeritette eredeti álláspontjuktól. 
Persze, ez partkenyszer következése. De az korrekt, 
parlamenti eljárás, az elvi álláspont, ha bizonyos 
Polónyi nevű ur, ki az igazságügyi bizottságban 
magának a kifogásolt 16. szakasznak az intézke­
déseit keveselte, a ki ez intézkedéseknél tetemesen 
szigorúbbakat sürgetett, ha ez az ur most segít 
a kevesell szakasz elitélésében, de már nem azért, 
mivel az enyhe, hanem mert az neki eddigi meg­

győződésével homlokegyenest ellenkezően szigorú, 
alkotmánysértő.

Azt hiszszük, nem csalódunk, ha ennek a 
Polónyi-fordulásnak a jegyében keressük az egész 
ellenzéki felbuzdulás magyarázatát. Hideg párt­
taktika, melynek oltárán önzetlen ellenzékünk 
imhol készséggel áldozza fel parlamentünk jó 
hirét-nevét, a nyugodt kormányzás lehetőségét s 
mindennek a tetejébe az ország megannyi vitális 
érdekét. Hogyne! Hiszen reá szorul! A közvéle­
mény előtt saját magát lejáratva, ennek kérlelhetlen 
folyományaként a parlamentben összezsugorodva, 
hogyne ásítaná a megifjuhodást, meddő akadékos­
kodásban kimerült erőinek fölfrissitését.

Nos, — mi a cél?
Ez! Frivolul hazafias köntösbe bujtatott re­

generálási szándék. A hitelvesztett, mert rosszul 
gazdálkodott cég utolsó erőlködése, a melylyel 
kikerülni óhajtja, reméli, de vájjon ki fogja-e 
kerülni a fenyegető csődöt? — Ám veszíteni 
ő már alig veszíthet valamit, hát kockázat nélkül 
teszi egy kártyára a másokét, a közét: az ország 
nyugodt, kormányzását, a parlament tekintélyét 
és méltóságát, magában a parlamentárizmusban 
az alkotmányos élet egyik hatalmas faktorát.

Ne vegye tehát senki rossz néven, ha a 
köznek a rovására menő ezt a frivol játékot a 
szabadelvüpárt nem nézi tétlenül. Résen áll. A 
békés megoldást nem perhorreszkálja; ám, ha kell, 
a megengedhető fegyverekkel élni fog, s lesz 
akarata, ereje és kitartása ebben az országban 
lehetővé tenni, a jövőnek biztositani a komoly 
munka feltételeit.

Újdonságok.
Százezer forintos alapítvány. Zom­

bor város emelésében soha el nem mosódó betűk­
kel lesz megörökítve az a páratlan jótékonyság, 
a melyet az általánosan tisztelt és jótékonyságáról 

I már amúgy is ismert úrnő, özvegy Koczik Pálué 
I a napokban gyakorolt.

Özv. Koczik Pálné a napokban a város 
házipénztárába részint készpénzben, részint érték­
papírokban egyszázezer frtot tett le a végből, 
hogy halála után a városban árvaház alapittassék 
s az „Koczik Pál és neje árvaház“ nevét viselje. 
A tőke jövedelmét életében az alapitó özvegy 
elvezi, es csak halála után létesül az alapítvány.

Talán mondanunk sem kell, hogy e feje-

A „BÁCSKA“ tárcája.
Dalok egy szőke kis lányról.

I.
Alomtalan, lázas éjen 
Ráborultál a keblemre,
Szerelmedet, titkon, lopva 
Vgy suttogtad a fülembe.

Aztán félve, lázas ajkkal 
Azt kérdezted megremegve:
Hogy a szivem érted ver-e ?
Hogy én téged szeretlek-e ?

Nem feleltem; de száz csókkal, 
Borítottam rózsás ajkad,
S oda rogyva lábaidhoz 
Csókoltam a ruhát rajtad.

II.
Mi volt a szerelmünk ? Földre hulló harmat, 

Ezüst színű cseppje.
Keld hajnaltájon lehullott az égből,

Leszállt a szivünkbe.

Te sem tudtad, én sem, csak mikor már ott volt, 
Akkor vetítik észre.

S aztán mit tehettünk, álmodtunk egymásról, 
Csendes sötét éjbe.

S aztán, mint a harmat, ha felszáradt cseppje, 
Keltén napsugárnak.

Lgy tűnt el szerelmünk, kiszállt a szivünkből, 
Elillant, felszáradt.

III.
Elmegyek most már, messze bánatommal,
Az erdő mélyén, lesz az én tanyám.
Ott élek néma, kínos fájdalommal,
Tied lesz a fény — enyém a magány!

Fényben ragyogni volt úgyis a vágyad, 
Teheted most már; nem állom utad.
Sötét árnyként nem járok utánnad,
Csillogj a fényben, hisz most már szabad.

X edd hát magadra szárnyát a lepkének,
S virágról úgy szállj virágra tova.
Hajtsd fenékig poharát a kéjnek,
Fúljon lelked észtvesztő mámorba.

Több kellett nálam; gazdagság pompája,
Az én szerelmem nem volt már elég.
Te többre vágytál, fényre, csillogásra,
Itt van hát mind kitárva eléd.

S ha majd eltelve a kéjtől, mámortól,
Megunod a fényt, pompát, ragyogást.
Jer oda hozzám; messze a világtól,
Te is találsz majd ott vigasztalást.

Eicliardt Károly.

KÉT TAHULMÁBTEfT.
ii.

Fiume, Velence, Trieszt és Zágráb.
(Folytatás.)

A XVI. században végre egy harmadik királyság 
Morea is Velence birtokába került (1558.). Ezen időtől 
fogva a sz. Márk-téren, a ma is látható és ottlétünk

idején ép átalakított, három óriás cédrnsárbócon lenge­
deztek a három királyság: Kréta, Cyprus és Morea zászlói.

A XV. század végén Velence a hatalom tetőpontján 
állott. És ha visszatekintünk szerény kezdetére, méltó 
csodálkozással kell beismernünk, miszerint az ember a 
létért való küzdelmében sehol sem adta annyi fényes 
tan aj elét leleményességének és kitartásának, mint itt, 
hol a természet és az elemek, nemkülönben az emberek 
ellen folytonos küzdelemben kellett állania.

Számtalan birtoka a földközi tenger majd minden 
részében kereskedelmének tág teret nyitott, ami mérhet- 
len kincshez juttatta.

A velencei nép első foglalkozása a halászat és a 
sófőzés volt, a tenger csekély munka árán bőkezűen 
nyújtotta terményeit, melyeket az élelmes hajósok min­
denütt előnyösen tudtak értékesíteni. Midőn e primitiv 
foglalkozás némi jólétbe helyezte a szigetek lakóit, az 
emberben lakó ösztönszerű továbbfejlődés tágasabb látó­
köröket vont a szorgalmas és bátor nép szemei előtt s 
Velence hajói nemsokára az egész Adriát kalandozták 
be, melynek partjain áruik részére telepitvényeket ala­
pítottak.

A szokásaiban és erkölcseiben még igen egyszerű 
nép nem tartott igényt sem a fényűzésre, sem a fino­
modott anyagi jólétre s munkásságának gyümölcseiből 
alkotott, melynek segítségével inkább a maga, mint az 
idegenek áruit szállította a tengerre.

Nemsokára tengeri gyarmatokat alapított Velence 
s a külföldön első sorban Görögországban és Ázsiában 
vetette meg lábát.

Míg Európa északi része nyers barbárságban siny- 
lett, Velence egyedül állott a békés vállalkozás jövedel­
mező mezején, s hatalma és gazdasága, még mielőtt 
versenytársa akadt volna, folyton emelkedett.

Ázsia mérhetlen gazdasági terményeit Velence im­
portálta leginkább Európába, mig a Jóreménység-fokának 
körülhajózása a spanyolok és portugálok, majd az an­
golok kezébe juttatta India és a szigetek kereskedelmét.

Hogy kereskedelmének mily nagy befolyása volt 
hatalmára, matatja ama körülmény, hogy Velence füg-



delmi alapítvány kegyes adományozója iránt vá 
roaszerte az őszinte hála és tisztelet nyilatkozik 
meg. A nemesszivő úrnő jó szive, fenkölt gon 
dolkozás módja fölötte áll a magasztaló szavak­
nak, a dicshimnuszoknak. Hála és tisztelet neki 
Zombor város és az árvák fejedelmi jótevőjének!

Nagylelkű főpásztor, Bogyán község folyó 
hó 20-án ifj. Tripolszky Béla körjegyző, Tumbász István 
plébános és két bogyáni sokáéból álló deputációt me 
nesztett Császka György érsekhez restaurálandó iskolája 
ügyében. Császka érsek kitüntető figyelemmel fogadta 
a deputációt, főúri asztalánál megvendégelte s a iestau 
ráció költségek kiegészítéséhez kért 700 frtot nagyiéi 
kűen megadta.

Hírek azórseki egyházmegyéből. Ketterer 
Károly ó-kanizsai káplán, főszékesegyházi karkáplánná 
s hitszónokká, Kurc Adolf, petrovoszellói káplán, a ka­
locsai zárdaiskolához hitoktatóvá, Würtz Pál, bresztováci 
káplán, a bajai képezdéhez és elemi iskolákhoz hitokta 
tóvá neveztettek ki Szemző János hitoktató Bajáról 
Ö-Kanizsára küldetett káplánnak. Kápláni minőségben áthe­
lyeztettek : Bagó Mihály Mélykutról Kalocsára, Hauschka 
József líigyicáról Filipovára, Kilbertus Mihály Kunba­
járól Kernyajára, Kopping Jakab Filipovárol Iíigyicára, 
Lippaylrnre Zentárói Topolyára, Schmidt Géza Ó Becséről 
Adára, Schwerer Imre Hódságról Futtákra második káp­
lánnak, Stenger László Adáról U Becsére, Wittmaun 
Imre Kupuszináról Petrovoszellóra. Az ujmisések közül 
mint káplánok : Inhoflf György Kunbajára, Jauch József 
Bresztovácra, Leszich István Kupuszinára, Lukácsy István 
Mélykntra. Nagy Lajos Horgosra, Ploskál Rudolf Hód­
ságra, \\ einert Péter Palánkéra a Il-ik kápláni állomásra 
küldettek.

Áthelyezés, Krób Gusztáv ru. kir. honvéd had- 
üagy, a zombori honvédzászlóaljnak egyik legkatonásabb 
és igen rokonszenves tisztje Zomborból Munkácsra he­
lyeztetett át.

Kinevezés. Dr. Vojnits István főispán Paskecz 
Lipótot a zsablyai szolgabirósághoz II. oszt. Írnokká 
nevezte ki.

Az autonómiai választások. A megejtendő 
katholikus kongresszusi választásoknak vármegyénkben 
az egyes kerületek szerint a következő jelöltjei vannak : 
a zombori kerületben Latinovits Pál, Baján Latinovits 
Géza, Szabadkán Pertich Mihály és báró Redl Béla, 
Újvidéken gróf Chottek Rezső id., Zentáu Tompa Antal, 
Apatinban I ernbach József, Rácsban gróf Széchenyi Emil 
és Mladoniczky Nándor.

Zeneestély a Sikarában. Dr. Alföldy Árpád, 
Baky Elek, dr. Bikár Nenád, Birvalszky Péter. Falcione 
Lajos, Falcione Árpád, Fratricsevits Ászt Vince, Gerencsér 
László, Léderer Pál, dr. Molnár Károly, Robonczy Lő­
rinc, Roheim Zsiga, Szemző Károly, dr. Vujevich Zoltán 
folyó évi julius hó 3! én, szombaton délután 6 órakor 
a Sikara erdőben Dankó Gábor bajai zenekarának közre­
működése mellett (vacsorával egybekötött) zeneestélyt 
rendeznek.

Jóváhagyás. A belügyminiszter az I. rigyicai 
temetkezési egylet módosított alapszabályait jóváhagyta 
azon hozzáadással, hogy feloszlás esetén az egyleti va­
gyon hovátorditása tárgyában hozott közgyűlési határo­
zat a kormányhatósági felügyelet gyakorolhatása céljából 
jóváhagyás végett a m. kir. belügyminisztériumhoz fel­
terjesztendő.

Tanügyi essay. Dr. Pacséri Károly s. tanfel­
ügyelőnek múltkori számunkban ismertetett tanulmányáról 
a fővárosi lapok közül a „Nemzet“ julius 22-iki esti szá- 
mabau bővebb, a „Budapesti Napló“ julius 21-iki s a 
„I esti Napló“ julius 20-iki száma rövidebb ismertetést 
hozott. A szerző magasabb helyről is elismerésben ré­
szesült, igv Vaszary Kolos hercegprímás, dr. AVIassics 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter, Darányi 
gnac foldmivelésügyi miniszter és többen elismerő soro- 

kat intéztek a szerzőhöz. A művet a szakkörök annyira 
keresik, hogy szerző művét a budapesti nagyobb könyv­
kereskedő cegek is megrendelték. Ajánljuk a munkát 
közönségünk szives figyelmébe.

Honvédhnszárok Szabadkán. A m kir
->. számú honvedhuszárezred augusztus 21-en háromheti 
hadgyakorlatra Szabadkára érkezik

Megrendítő szerencsétlenség. Krausz Vil 
mos bajai szeszárusitó üzletében folyó hó 20-án dél­
után 4*/s órakor, a midőn Krausz Vilmos a vizsgá 
latot teljesítő fogyasztási adóellenőr jelenlétében a szesz 
szel telt hordót lepecsételte, a szesz lobbot vetett és 
iszonyú robajjal explodált. Az üzlettulajdonos egész teste 
lángban állott, úgy, hogy a bázbeliek alig tudták. a 
tüzet testén eloltani, de a szegény ember másnap sebeibe 
belehalt. Súlyos égési sebet szenvedett az adófogyasztási 
ellenőr és a segédkező napszámos is. A lángok az üz­
letből egész az emeletig csapkodtak fel, de a tűzoltóság 
nak sikerült a tüzet eloltani és nagyobb veszedelemnek 
elejét venni. A szerencsétlen kereskedő családja iránt 
Baja városában általános a részvét.

Újságolvasó vándorlegény. A minap egy 
vándorlegény bevetődik egy olvasókörbe és alamizsnát 
kért. Az olvasókör szolgáján kivül azonban senki sem 
volt ott. Én is szegény vagyok — mond a szolga 
mit sem adhatok. — Hát adjon legalább egy újságot, 
hogy olvashassak.

Szörnyszülött. Homolai Pálné ó-becsei lakós 
nének ikergyermeke született. A szörnyszülöttnek két 
feje, négy keze, de csak két lába volt. Néhány óráig 
élt csak.

Lóvásárlás a honvédség részére. A
kecskeméti 4. honvéd-huszárezred részére Zomborban és 
környékén folyó évi szeptember hó második felében 60 
darab nyereg alá alkalmas teljes korú pótló fog a 325 
frt meghatározott átlag árért bevásároltatni. Miről az 
ezredparancsnokság által a lótenyésztő és lótartó urak 
a pótlovazó bizottság úti tervének megállapithatása végett 
azon hozzáadással éresittetnek, hogy azon esetben, ha 
catonai szolgálatra minden tekintetben alkalmas teljes 
ioru vagyis oly lovakat, melyek már az 5-ik évben 
vannak, de 7 évnél nem idősebbek, előállítani óhajtanak, 
ebbeli szándékukat a fenti ezredparancsnoksággal folyó 
évi augusztus 15-ig közöljék.

A gazdák figyelmébe. A kecskeméti 4-ik 
lonvéd huszárezred Kecskeméten és Baján állomásozó 
osztályai mindegyikénél folyó évi szeptember hó közepén 
körülbelül 80 darab nyereg alá idomított kincstári ló 
lesz a szabályszerű kötelezettségek mellett környékbeli 
vállalkozóknak tartás és használatba kiadva, mely lovak 
6 évi megfelelő — illetve 5 évi kitűnő tartás után az 
illető vállalkozók korlátlan tulajdonába mennek át. Mind­
azok, kik ily lovat vagy lovakat átvenni óhajtanak, 
vagyoni bizonyitványnyal felszerelt ebbeli nyilatkozatukat 
előjegyzés végett nevezett osztályparancsnoksághoz 
Kecskemétre, illetve Bajához közelebb lakók Bajára 
mielőbb küldjék be, mert a lovak kiadása az előjegyzés 
sorrendjében fog eszközöltetni. Megjegyeztetik, miszerint 
a jelentkezők a lókiadas napjáról annak idején értesít- 
tetni fognak, valamint, hogy azok különleges óhajai, faj, 
nem, szin és magasságra nézve lehetőleg tekintetbe 
vétetnek.

Utolérte a nemezig. Sokszor megboszantják 
a házmesterek a lakókat. Néha óraszámra kell csöngetni, 
a mig az álomszuszék kapu-király méltóságteljes lépé­
sekkel megjelenik a kapunál. Hanem ez egyszer meg­
járt a házmester is. Újvidékről Írjak ugyanis a következő 
mulatságos esetet: Egy főutcai házban az éjjel szörnyű 
lármára ébredtek a lakók. Valaki rettentő módon dön­
gette a kaput s rángatta a csengőt, mely szerszám végre 
szerencsésen a kezében maradt. Egy jólelkű ur végre 
megszánta s lement a kapu alá, hogy vigasztalja. Oda­
lenn, mivelhogy egyiknek se volt jobb dolga, beszél­
getni kezdtek a kapun keresztül. — „Mit akar?“ —. 
„Bemenni.“ „Azt látom, de legyen egy kis türelem 
nrel . . .“ — „Kérem, ez szemtelenség! Egy óra óta 
csengetek és verem az ajtót s mégse nyitnak kaput. 
Ilyet még nem látott Európa.“ — „No várjon, majd 
én segítek magán.“ A jólelkű ur bement a házmester 
szobájába, (elköltötte a házmesternél s kiment vele a 
kapuhoz, hogy szemtől szembe lássa az éj rejtelmes 
lovagját .... Es nyilt a kapu és egy komor, csendes 
férhu osont be rajta — a házmester . . .

Villámcsapás Torzsán Torzsárók Írják: 
Borzasztó zivatar vonult el f. hó 22 érői 23-ára éjjel 
községünk határa felett. Órákig cikkázott a villám, fényes 
nappallá téve a különben sötét éjszakát. Földig érő 
villámsugarakat rettenetes robaju menydörgések követték

és többször csapott le a villám, a többi közt Hoffmanu 
Frigyes torzsai lakos egy buzakazlába is, mely leégett. 
A búza nem volt biztosítva. A zivatar roppant zápor-
esővel is járt. .....

Házasság. Vrábely Mihály újvidéki tanító julius 
hó 19 én esküdött örök hűséget Bács-Kereszturon Dzsunta 
Paula Ágnes bács-kereszturi községi tanítónőnek.

Állategészségügy Bácsmegyében. a
„Földművelésügyi Értesítő“ a legutóbbi számában Báes- 
Bodrogh vármegyéről a következő állategészségügyi ki­
mutatást közli: Lépfene: B.-Martonos 1 udv., Vajszka 
1 udv., összesen 2 község 2 udvar. Veszettség: B.-Mar­
tonos 1 udv., Uj-Szivac 1 udv., Uj-Verbász 1 udv, 
összesen 3 község 3 udvar. Takonykór: Ada 1 udv.’ 
Bajsa 1 udv., B.-Bresztovác 1 udv., B.-Földvár 1 udv,’ 
Bezdán 1 udv., Feketehegy 1 udv., Kucura 1 udv.’ 
O Becse 1 udv., Temerin 1 udv., Topolya 1 udv., Zenla 
1 udv., összesen 11 község 11 udvar. Rüchkór: Kulpin
1 udvar. Sertésorbánc : Bezdán 2 udv., összesen 1 közse-
2 udv. Sertésvész: Bács, B.-Bresztovác, Bács-Földvar’ 
Bács Keresztur, Bács Martonos, Bajsa, Bikity, Bogyan’ 
Cservenka, Glozsán, Goszpodince, Kiszács, Kis-Kér’ 
Kucura, Kula, Kunbaja, Mohol, O Becse, O-Futtak, 0 Ka­
nizsa, Omorovica, O Szivac, Paraga, Petrovoszelló, Rém 
Temerin, Titel, Uj-Futtak, Uj-Verbász, Veprovác, Zeuta, 
Zsablya, összesen 32 község.

Cselédek lázadása. Vojnich Béla földbirtokos 
zobnaticai pusztáján a belső cselédség szolgálati bérfel­
emelés címén fellázadt s a munkát abbanhagyva, az en 
gedelmességet megtagadta. A szabadkai rendőrség részé­
ről Hegedűs János alkapitány szombaton d. e. 11 órakor 
fegyveres rendőrökkel a három órai távolságra fekvő 
pusztára kiment, hogy a cselédek közt a lázadást el­
nyomja.

Örült asszony. Kis-IIegyesen Bruszt Lipótné 
volt kis-hegyesi sakter felesége, kinek 7 élő leánya 
van, s mind otthon van, a feletti aggódásában, hogy 
férje állás nélkül maradt s a már évek óta őfelsége s 
a minisztériumhoz kincstári ispánság elnyerése iránt 
intézett folyamodványa eredménytelen maradt, beletébo- 
lyodott s most Budapestre indult, hogy személyesen 
járuljon kérelmével őfelsége elé. Szabadkán azonban az 
állomáson a rendőrség gyanús viseiete miatt letartóztatta 
s Kis-Hegyesre visszakisérte.

Rejtélyes holttest. O-Becsén folyó hó 23-án 
a Víssy-rámpánál a töltés oldalában egy feloszlásnak 
indult női holttestet találtak a rendőrök. Nyakában 
arany láncon arany szív, karján ezüst karperec, rajta 
egy medaillon s ebben egy férfi arckép volt, melyen 
V. M. betűk voltak láthatók. A nő kilétét nem sikerült 
megállapítani.

Lawn-tennis verseny Szemző 
Istvánnál.

Fényes, nagyszabású mulatság volt szombaton 
Szemző István bajai úti kertjében. Városunk intelligen­
ciájának java része jelen volt a mulatságon, élvezve a 
szeretetreméltó háziasszony és házigazda lekötelező szí­
vélyes vendégszeretetét. 5

A mulatság lawn-tennis versenynyel volt egybe­
kötve. A versenyen meglehetős nagy számban vettek 
részt s a rakett ügyes kezelésével a vendégsereg többi 
tagjainak nem csekély élvezetet nyújtottak."

A férfiak négyes versenyében dr. Alföldy Árpád, 
a hölgyek négyes versenyében Koczkár Zseniké győ­
zött. Alföldy Árpád 50 darab bock szivart, Koczkár 
Zsenike 1 kgr. Kugler-cukorkát nyert jutalmul. A vegyes 
versenyben Szakáll Margit k. a. és Gerencsér László 
győztek. Szintén jutalomdijat nyertek. A vendégsereg 
a győzteseket, különösen a két kisasszonyt zajosan 
megéljenezte.

Á verseny után még tovább folyt a lawn-tenni- 
szezes. Versenyen kivül privatim mérkőztek a sport e 
szép nemének kedvelői.

Esti 8 órakor a díszes vendégsereg vacsorához fiit. 
ízletes, kitűnő halpaprikás vezette be a lukullusi lakomat.

A háziasszony és házigazda figyelme, szívélyessége 
es igazán magyaros vendégszeretete által olyan íelejt- 
hetlen emlékű estélynek érdekes része volt az ügyesen

getlenne tudta magát tenni a legtöbb országtól, melynek 
áruit nemcsak átvette s nyereséggel adta tovább, hanem 
maga is elsajatitotia azok készítésének módját és gyá­
raiban nagy tokelylyel tudta előállítani. Velence utcáink
2 KW6 ;Ta,ják’i e*e" ^ros egykor SLi 
«Bitek. í. ,Uelyb,en a, ^különfélébb iparcikkekké- 
szültek , 8 hogy mily tekintélyes volt gyári iparos osz-
c!uDánmazaa * “T k”r,!lmé“y> hnSY a XV. század végén 
csupán az arzenálban IbUOO munkás volt elfoglalva
•„«I AZ I,1!3" nevezete8el,b Produktumai voltak a hajó- 
a sdvem és8686" mint vitl,rlák’ kitelek síi,
Iveín k" k/vP|UTVe'ek’ araü>" és ezüstáruk s az 
”V*aruk keszi ese legmagasabb tökélyre emelkedett 
Különösen a velencei tükrök voltak keresettek
bank Amelvette'1Clem el,',8eSitésére szolgált a velencei
phott’ g , a k°? ..ne,v; C8ak a XIÍL 8záza(fhan ala- 
L, genual sz. Gyorgy-bank múlott felül, továbbá az 
akkoriba,, mindenütt ismert és elfogadott velencei pénz'
kezménvei isZ"t(t)|,aketUeAkfpH *azdag8ágnak káros követ­
és a nen/e-7 ' A felhalmozott kincs a fényűzést
ÍLKrTW01,0“ta.maga ami az álla"'
teke/tp a a P o\et az erkölcsöket csakhamar megmé- 
államhan ' PCnZ ,lra,kodott korlátlanul még magában az
renden vnh’ n* j)edi£ a XIV. században napi­
éi. I- " ^y körülmények között a közjóiét és az 
t. t I U08 F'aral)0tias dacára csakhamar bekövetkezett a 
uataimas köztársaság hanyatlása. Ezt elősegítették a 
, eZÓUen P'ddikai viszonyok is. Velence a hatalmas 

í°* e8, Daffy üémet birodalom közé volt ékelve és 
o szor kellett mindkettő követeléseivel, majd támadá­

saival megküzdeni.
Konstantinápoly eleste után a törökök lassanként 

mindent visszahódítottak Velencétől, amivel a göröfr 
szigettengeren és Morcában birt. A szerencsétlen candiai 
habom sokat láttatott keleti birtokaiból a franciák ke­
kek vele. Kar y uiegerősitett Trieszt versenyre

Az erkölcsök lazulásával a régi harci dica/W,» ■„ sírba szállott s inkább fizetett Velence évi adót Vég a 
te gén rablóknak is, semhogy azok megfékezésére gon­

dolt volna. Az erkölcstelenség elzsibbasztotta akaraterejét 
és erélyét. Indolenciája odáig ment, hogy a lagúnák 
kotró munkálatait is elhanyagolták s csatornái csak­
hamar iszappal teltek meg s ez nemcsak az idegen 
íajókat tartotta távol, hanem saját gályáinak forgalmát 

is megnehezítette.
Államférfiai nem a hóditó háborúkkal s nem a 

magas államérdekekkel törődtek, hanem a doge-palotának 
oroszlánszájába becsúsztatok feljelentéseket böngészték. 
A nagyra és nemesre tehetetlen kormányzat, melynek 
tekintélye kifelé is lazult volt, zsarnoki önkénynyel ne­
hezült a köztársaság fiaira, mintha azok bűnéül akarta 
volna telróvni az idők súlyos megpróbáltatásait. Szigo­
rúságának célja csak az volt, hogy a népet ne engedje 
a köztigyek^ szánalmas menetébe beleszólani. S ha a 
jobb érzelmű hazafiak kebléből kitört olykor a'keserűség, 
azt a doge-palota rémes börtönüregeiben és ólomkam­
ráiban, valamint az Orfano-csatornában fojtották el.

Ezen időből származik a tizek tanácsa és az állami 
mquisitorok intézményének szomorú hire.

A XVL 8zázad alkonya véres háborúkba keverte 
Velencét. A cyprusi háború a velencei hadak megsem- 
misülésevel járt. Antonio Bragadinot, a hős vezért a 
torokok győzelmi mámorukban elevenen megnyuzták s
f“Si e'Vea„!'trkE raárr fényes* badHény
iuzouik szent Mark zászlajához: a lepantói litközethpn 
való dicsőséges részvétel. Az V Pius nána “
nyezéseiből megalakult szent li»o i P - .teme­
tőnkre a törökök í n h f - barc08ai üt verték
álló haderejét haj0jaboi 68 100-000 Perből

ellen ktad«“'S^tha“'Vo''?“ leeinWbb a félhold 
volna régi dicaóe™.« Lm m2 L” ,“kS egym felderUlt 
győzelemre lenge,! ’ Pre,e8J Ari° TJS- 
majdnem ugyanakkor láttád v ^rg08’ Korinth és Athén
midőn a féötnda bi“ vÄ" falaik™.
dette Maeyarorszáo- rQu - J, b°nnan lio évig hir-
béke nmnctok^m^varonSl»' 0Ijf.kre. A karlovici
a pogányt hanem \L rí?1 birtokaitól fosztotta meg
Velence birtokába mentet. 8 * PeloPoune8U8tó1 is. mely

A XVIII. század elején a szerencse ismét megfordult 
s Velence amit 1699-ben nyert, újból elveszítette.

A passarovici békötésben utolszor szerepelt Velence 
a befolyásosabb államok között; passzív politikája, ha­
nyatló kereskedelme és zilált pénzügye semlegességre 
kényszeritették. °

A francia forradalom hatása alól Velence sem tudott 
elzárkózni.

Ingadozó magatartása azon viharokban melvek a 
francia forradalom után Olaszországban tomboltak idézte 
elő végleges megsemmisülését.
,~q7 Manmi Lajos a 126. és egyúttal az utolsó dogé 
1,9<. május 12-en köszönt le állásáról s ugyanazon tó 
j.3-an Napoleon 3000 katonája vonult be Velencébe 
hová eddig ellenség lábát be nem tehette. S ezzel szent
Mark orosz anja örökre bevonta aranyszárnyak s a ve
lencei köztársaság megszűnt létezni. y

A franciákat nemsokára osztrák csapatok váltották
ts Sr. btá8,a ut4ra a
olelő^'LtíLaí ™geadV,= aX*“ kÍra'ÍDéjá' miC‘

hangra 2 ml!!LéVÍ.Q/«rmtÖrekvé8ek Velencében is vissz- 
nangra täJaUalt. 1848. január 18-án hirdették ki az
kikiáltatotra^S116 \1 néP fel,ázadt 8 március 23-án 
„áltatott a ban Marco köztársaság, melynek élére
1 anm Lajos (megkülönböztetendő az utolsó dögétől
Manin, Lajostól) került. De nemsokára Radeczkv vifsza-
a'köuí JöLeret r m0StA márAusztria birtokában maradt 

oniggiatzi csatáig. Ausztria megveretése után a ve­
lencei nép egyhangúlag az olasz egységhez való csatla­
kozásra szavazván, Victor Emánuel király november 7 én 
bevonni, Velencébe , a ,6ro„ OlaezorLgL L.ólta 
, , Megismerkedvén ekként Velence történetével teljes 
képet alkothatunk magunknak nagyságáról és ama sze­
repről melyet a világtörténelemben játszani hivatva volt 
s amelyet főleg kereskedelmének köszönhetett. *

(Folyt, köv.)

Novákovits Izidor.

rendezett tűzi) 
gált a vendége 
István volt 
pedig Birvals/.j 

A szépe; 
kivilágított ten 
lók mellett mej 
hanem a már 
vendégek légi 
kedélylyel m.u 
a meggyőződ 
csak olyan szt 
gazda rendezni 

Az estéivl 
Dr. Alföi 

dr. Bikár Nei 
Csarsch Sánta 
Árpád, F'alcio í 
neje, Gerencs 
Géza, Horváti 
Karácson Gyűl 
neje és leány. 
Kuluncsits Ág,) 
és Jolán, Lédé 
mond és neje. 
leánya Blank; 
Róheim Zsiga, 
Schlagetter G\ 
Margit, Szemz 
Károly, özv. Szí 
özv. Sztipits M. 
István, dr. Vui: 
sógoruéja Mihu]

hl EJ7
Irta; Vrértesi Káro vl

A Kong I 
kereke gyorsai, 
rendezett turista 
lem. A kürtőjé > 
messzire jelzi bt 

Holnap 1<: 
ebbe a nagy k; 
együtt vau és ; 
részéből találjuk 
Chicago, Loud ■ 
Cairo, BroockL- 
Róma, Achen, if 
Lübeck, Hambui 
New-York stb. i 
egyaránt. Érdeke 
genek típusán.

Kezdem ma 
között jól érezni 
ide vágó megjtj 
veltség bizonyos 
ilyen nagyobbsze 

Az étterme 
zászló között az 
koronát is diszle 

A jó dóig, 
áldozatot követe! 
gyomor aesztbet 
gyümölcsei közé 
ananász. Az előli 
nőtt volna meg, i 
cukorburkolatban 
sorakoztak a bea 
A hummerek mel 
tengeri étvágy n 

A társaság, 
igen jó. Balról 
New-\orki augn 
minden kirándul;: 
reiket meg-megr< 
szomszéd egy so 
egy londoni háza 
nyelvet, a melyei 
mosolyog. A hősi 
Összeszoktunk.

Norvégia v 
gáltak a hajókat 
kisebb-nagyobb, 
kőszirt-szigetek, í 
azok a le nem i 
természeti szépség 
elhelyezve, a mii 
találunk sehol sei 

Nincs olyat 
vagy szeszélyesen 
alakulásokat, mer 
kát, sziklafalakat 
Ságban, a teremié 
elvégezte.

Mikor azt g 
találhat már a haj 
páncélos test, mel 
mint a krokodil ) 
természeti uagysze 
tájkép! Vizerek, a 
Véljük olykor, h,q 
s ime egy nagy 
azon mozogni. Ég, 
a nagy úszó test, 

Közben me^ 
cgy-egy szebb bel, 
sokszoros visszhau 

Torghatten-n 
csoda van itt. Égj 
gában fölemelkedő 
163 méter hosszú 
forrongás. A túlsó 
a szem elé, nagy 
getekkel. Erős kap 
maga nemében tál; 
hez juthattunk.

Ismét vízesés
*) Vértesi K 

ismét hosszabb utol 
kezésiinkie bocsáito



rendezett tűzijáték, amely valóban gyönyörűségére szol­
gált a vendégeknek. A sikerült tűzijátéknak dr. Vojnits 
István volt a lelke, a főrendezője; ügyes rendezője 
pedig Birvalszky Péter.
.... 4 8zépeö sikerült tűzijáték után a feldíszített és 
kivilágított tenniszpályán megindult a tánc és az aszta- 
lók mellett megindult a vig poharazás. Nemcsak a hajnal, 
hanem a már magasan járó nap is ott találta még á 
vendégek legnagyobb részét. Fesztelen jó kedvvel, vig 
kedélylyel mulattak reggel 7 óráig. A vendégek azzal 
a meggyőződéssel távoztak, hogy ilyen kedélyes estét 
csak olyan szeretetre méltó, kedves háziasszony és házi­
gazda rendezhetnek, mint a minő Szemző István és neje.

Az estélyen jelen voltak :
Dr. Alföldy Árpád, dr. Ászt Vince, Baky Elek, 

dr. Hi kár Nenád, Birvalszky Péter, özv. Bratyevacskiué, 
Csarsch Sándor, Czvetkovits Péter és neje, Falcione 
Árpád, 1 alcioue Lajos, Fejér Gyula, Fernbach Péter és 
neje, Gerencsér László, Gozsdu Elek és neje, Győrffy 
Géza, Horváth Ákos, neje és sógornője Dohák Fatime, 
Karácson Gyula, Kardos Kálmán, Koczkár Zsigmond’ 
neje és leányai Andrieune és Jenny, Kovacsits Caesári 
Kuluncsits Ágoston, Lallossevits Jásó leányaival Jelka 
és Jolán, Léderer Pál, Lukáts Sándor, Medveczky Zsig- 
moud és neje, dr. Molnár Károly, özv. Pál Antalué és 
leánya Blanka, Pártos Gyula, Radáuy Peter és neje, 
Róheim Zsiga, Rohonezy Lőrinc, özv. Rudits Mihályné, 
Schlagetter Gyula es neje, Szakáll Adorján és leánya 
Margit, Szemző Dezső, Szemző Gyula és neje, Szemző 
Károly, özv. Szemző Jáuosné és buga Körmendy Ilonka, 
özv. Sztipits Mária, özv. Vojnits Lukácsué, dr. Vojnits 
István, dr. Vujevich Zoltán, dr. Zákó István, neje és 
sógoruéja Mihajlovits Kandi, Zákó Milán és neje.

II ÉJFÉLI NAP ORSZÁGÁBAN.')
Irta: Vértesi Károly. A Kong Herald fedélzetén, 1897. jnlius 14-én.

II.
A Kong Herald gépe erősen működik, hátul forgó 

kereke gyorsan zakatol. Tologatja előre a fényesen be­
rendezett turista hajót, a melyen velünk utazik a kénye­
lem. A kürtőjéből gomolygó fekete füst hosszú sávja 
messzire jelzi hol s merre jár.

Holnap lesz már nyolcadik napja, hogy beléptem 
ebbe a nagy kaszinóba, melynek minden tagja mindig 
együtt vau és a melynek törzskönyvében a világ sok 
részéből találjuk a tagokat beírva. Jelentkezés szerint 
Chicago, London, Boston, Páris, Toulouse, Bordeaux, 
Cairo, Broocklyn, Berlin, Albion, Buffalo, Budapest, 
Róma, Achen, Breszlau, Nürnberg, Washington, Brescia, 
Lübeck, Hamburg, Prága, Bécs, Christiania, Quebec, 
New-Vork stb. városokból utazókat; urakat, hölgyeket 
egyaránt. Érdekes tanulmány esik az összeverődött ide­
genek típusán.

Kezdem magamat a nagyvilág— művelt — polgárai 
között jól érezni. Egy magyar utitársam tegnap ezt az 
ide vágó megjegyzést tette, hogy már ahhoz is a mű­
veltség bizonyos foka kívántatik, hogy valaki magát 
ilyen nagyobbszerű utazásra elszánja.

Az éttermek asztalán a sok apró, színes selyem 
zászló között az egyiken örvendezve látom a magyar 
koronát is diszleui.

A jó dolgot hamar lehet megszokni. Neptun kevés 
áldozatot követelt tőlünk ezúttal. Tanulmányozhattuk a 
gyomor aesztketikáját szabadabban. A tenger Ízletes 
gyümölcsei közé vegyültek messze földről a diuye és az 
ananász. Az előbbinek olyan ize volt, mintha üvegházbau 
nőtt volna meg, de ették azért mint itt raritást, a vastag 
cukorburkolatban elveszett a diuye. A szárnyasok mellé 
sorakoztak a beafsteak, az iramszarvas Ízletes busából.
A hummerek mellett a kisebb-uagyobb tengeri halak — 
tengeri étvágy mellett — bizony jól Ízlettek.

A társaságom, habár sorrend szerint csoportosult, 
igen jó. Balról egy fiatalabb mama, szép lányával. 
New-\orki angolok. Versenyeznek a kedvességben; 
minden kirándulásban részt vesznek. Gyémánt éksze­
reiket meg-megragyogtatja a pazar villanyvilágítás. Jobb 
szomszéd egy sokat utazott római mérnök. Átelleneseim 
egy londoni házaspár. A menyecske csak töri a francia 
nyelvet, a melyen folyik a társalgás, de annál többet 
mosolyog. A hosszú ebédek, vacsorák alatt jól mulatunk. 
Összeszoktunk.

Norvégia világszép fjordjait járva, hátvédül szol­
gáltak a bajokat táncoltató atianti óceán ellen, azok a 
k'8ebb uagyobb, többször óriási magasságba emelkedő 
kőszirt-szigetek, melyek bújva bontakoznak ki előttünk, 
azok a le nem irható, soha le nem festhető törvényes 
természeti szépségek, a melyeket igy csoportosítva, igy 
elhelyezve, a miként itt vannak, más országban nem 
találunk sehol sem, hiába is keressük.

Nincs olyan ügyes rajzmester, a ki szabályosan 
vaf?y szeszélyesen húzott vonalakkal, olyan szép hegy­
alakulásokat, merészen és hegyesen feltornyosodó kúpo­
kat, sziklafalakat tudna úgy lerajzolni, mint ezt a való­
ságban, a teiemtés nagy munkája, az ember ámulására 
elvégezte.

Mikor azt gondoljuk a labyrintből kibúvót nem 
találhat már a hajó orra sehol sem, fordul egyet a na<-y 
páncélos test, mely csak előre halad gyorsan, ügyesen 
mint a krokodil s uj öböl, uj világ, uj tájék, másik 
természeti nagyszerűség rajzolódik előttünk.' És milyen 
tájkép! Vizerek, a hegy meredek szakadékan tajtékozva. 
Véljük olykor, hogy csupa szárazföld az, a mit latunk 
s ime egy nagy hajónak árbochegyét pillantjuk meg 
azon mozogni. Egy keskeny tengerágban mozog lassan 
a nagy úszó test, vigyázattal.

Közben megdördülnek a hajó rézágyui, jelezve 
egy-egy szebb helyet. A sziklafalak, meredek kőormok 
sokszoros visszhangja felel rá.

Torghatten-nél megáll a hajónk. Egy természeti 
csoda van itt. Egy merészen, 250 m. magasan, egyma 
gában fölemelkedő kőhegy középmagasságán keresztül,
103 méter hosszú alagutat vágott valamely nagy föld- 
forrongás. A túlsó nyílásán át egészen uj tájkép kerül 
a szem elé, nagy víztükör, teleszórva apró kőszirt szi­
getekkel. Erős kapaszkodónkba került, hogy ehhez, a 
maga nemében talán páratlanul álló természeti jelenség­
hez juthattunk.

Ismét vízesések, a hegy magasságáról alátörtető
■ .*) Vértesi Károly, a kiváló útirajz író, lapunk jeles munkatársa 

ismét hosszabb utón van. Jelenlegi útját is leírja. Leírásából rendel- 
kezesünk* e buesajtotta a következő nagyérdekü részt.

hó és jégolvadasok vonják magukra a figyelmünket sűrű 
egymásutánban. Némelyik meder száraz lett már, kifo- 
gyott a tartalma. A viz a vízzel egyesült. Norvégia par 
excellence, a vízesések, a vizgyöngyöknek hazája.

A hegyhátakat óriási febérmedve-bőrök — hóból — 
takarjak Tarka barka tőlük az egész hegygerinc. A 
jéghegyek végső kiugrásai többhelyütt a tengervíz szí­
néig húzódnak le, egész közelségükbe jutnak. Mi egy 
í yen jégpáncéllá fel is kapaszkodtunk, ki magasabbra 

1 pedig alant maradva. Az 50 kilométernyi hosszuság- 
bau elhúzódó Svartiseken sok szép gletscher látszik. A 

I hajóról egymásután gyönyörködhetünk a kékes zöldes 
tiszta színben, melyet a nap beragyogván, még tündök- 
lobbe teszi azt. Gyönyörű szép az a látvány, mikor az 
éjjeli nap visszfénye teljes nappalt teremt egy egész 
nagy hegyvidéken, melyet a szemünk befoghat.

Elhagyva a „Hét testvériről nevezett hétkupos 
hosszú es nagy hegyláncot, ismét dördülnek az ágyuk 
hogy az északi sarkkört Hestmandőnél átléptük s a jeges 
tengerbe beértünk. Előttünk ismeretlen, érdekes vidékbe 
visz a hajó, mindig messzebb előre.

A Lofotok szigeteken ezek a merész sziklahegy 
alakulások kötik le ezután a figyelmünket, melyeket az 
ejjeh nap világa még szebben önt el bájjal, a norvég 
hegyek sajátos halvány szőke színével. Kirándulásunk­
nak az egyik fénypontja van itt.

Apró halászfalucskák húzódnak meg a partokon 
ott, ahol a sziklák egy kis tért hagynak. Kicsi gazda­
ságok, faházakkal, gazdasági épületekkel terülnek el, 
ahol a fii, fa kinőhet. Az iramszarvasok egész falkája 
iramodik fölfelé a hegynek, a nagy hajó nyögésétől 
ijedezve.

A nagyszerű Lofotok egyik legszebb pontján, egy 
formás, elkülönített hegy magas ormán, van a német 
császár háza (Kaiser Varde), melybe ellátogat koronás 
gazdája nyaratszaka. Közel ehhez Rastsund, Lödigennél 
keskeny nyíláson, lassan járva, inkább csúszva, két 

I hegyóriás között, lassan sikanilik be hajónk egy keskeny 
öbölbe. Sárkányokként őrzik a kúpos szirtet, féltékenyen 
Alig fordulhat meg hajónk a keskeny öböl végén s 
vigyázattal, mint a milyennel mintegy loppal jött be 
oson ki. A havasok világából kijőve, megéljeneztük 
Ibaue derék hajókapitányunkat ezért a szép megle­
petésért.

Megállapodást tartunk ismét. Harstadnál megnéztük 
a lappok telepét. Kariolokon, egy órai ügetés után, el­
értük a sátraikat. Valóságos kóbor cigányokéhoz hasonlók 
ezek. A sátor közepéről ereszkedik le az öblös bogrács, 
éppen most forr benne a hig levű, egyszerű vacsora. 
Azt hiszem iramszarvas tej a fő alkatrésze. A füst bőven 
gyiilemlik meg a sátorban, melyen egy bemeneti főnyilás 
van. Kóbor szellő kis ajtaja van ezenkívül rajta akárhány.
A fUsthajlékban egykedvűen ringatja a széles képű anya, 
illatfelhőkben, iramszarvas-bőrbe burkolt, a sátor haránt- 
fekvő sátorfáján szegre akasztott csecsemőjét. Mosolyog 
a kis lapp, mikor cirógatom. Mellette őrködnek a házi- 
kutyák, melyeknek úgy látszik helyük van a sátorban, 
lélen jó szolgálatot tesznek, húzzák a kunkorodott orrú 
török cipőhöz hasonló szánkót, mely most ágy vagy 
iramszarvas-bőrrak tár.

Az idegenek érkezésére kiülnek a sátrak elé, az 
egesz lajicsaláduak nő- és gyermektagjai. Érdekes ala­
kok, de képükön til az elgyötörtség. iramszarvas-bőrbe 
vaunak burkolva, ebből van szabva a szoknya is. Meg­
indul azután a vegyeskereskedés. A férfiak teleakgatják 
magukat, nyakukat, a saját készítésű őseredeti tárgyak­
kal, melyeket azután jó áron sóznak az emléktárgyak 
után csengő utazóknak ugyancsak a nyakába. Nem sók­
ból áll egyenként is megneveznem azokat. Iramszarvas- 
bór, agancs, telerajzolva, beleégetve ismét csak 2—3 
iiaiuszarvas, pipa, gyufatartó, tűtartó, dohányzacskó, lapp 
sapka, lapp cipő. Talán mondanom sem kell, hogy mind­
ezek anyagát az iramszarvas szolgáltatja. Volt vagy száz 
daiab iramszarvas is a lappok társaságában. Szelídek, 
mert együtt élnek a gazdájukkal, mikent az arab lő’ 
mely mindig a gazdájának a társaságában van.

Tromső, kis de érdekes város. Norvégországi külön­
legességekkel, főleg lapp-ipar tárgyakkal űz kereskedést,
8 nagyban szárítja a halat, melyből nagy a kivitele. A 
ki látta ezt a kezelést, szárítást, tömörítést, csomagolást, 
annak elmegy az étvagya egyszer mindenkorra, minden 
szárított haltól. Mi azért szálltunk ki, hogy Tromső 
fatemplomát, múzeumát megnézzük. Éjszakföldi minden­
féle állatnak a gyűjteménye. Igazán szép, nagy, kiváló 
példányokban, melyeket megirigyelhetne bármely nagy 
város hasonló gyűjteménye.

Ismét megállapodást tartunk. Leoldozzák fürge 
matrózaink hevenyészett gyorsasággal — a hajó négy 

I C8°laakát s vasrudakon bocsájtják le a viz színére. A 
kapitány a hajó oldalhidját leereszti s a lépcsőhöz tolon­
gunk egymásután csolnakba. Négy erős matróz kar, 
csakhamar a parthoz ránt bennünket. A skaarői „Anglo’ 
Norvégián Fishing Company“ telepét néztük meg. Ezen 
a vidéken van a leguagyobbszerű cethalászat. Giaever 
igazgató, lekötelező szívességgel magyarázta meg, 
miként történik ez az érdekes halászat, jobban mondva 
vadászat. Most is partra vonva, feküdt 5—6 drb áldozat 
a nagy istenteremtésekből. Készenlétben három gőzöst 
látunk, ezekről lőnek ágyúból mintegy száz méter távol­
ságból a cetekre, melyek hollétüket — vesztükre _
vizsugár kilövelésével árulják el. A mintegy két méter 
hosszú, hegyes lövegnek a fele része, az e célra öntött 
külön ágyúba illesztetik, abból durrantják ki. Ha a cet 
jól van eltalálva, kimúlik s egyszerűen kihúzzák a 360 
méter hosszúra eresztett vastag kötéllel. De ha a cet nincs 
jól találva, sok még benne az életerő, neki rugaszkodik 
8 röpítené a hajót is maga után, minden négy órának 
megfelelő 16 tengeri mérföldnyi gyorsasággal, de éppen 
akkor, mikor neki rugaszkodik, az öldöklő löveg vas- 
karnpos négy küllőjét szétnyitja, ezek a nagy állat tes­
tebe ékelődnék két átmérőkkel s úgy meglógják, hogy 
el nem szabadulhat. Ha pedig a sebzett állat, erejét meg 
továbbra is összeszedné s iramodni bírna még, akkor a 
szétfeszített küllők, vastag vasrudak, a nyomás követ­
ük,611’ a lövegben lévő üveggyöngyben elhelyezett 
mtroglicennt elsüti, a mi által az állat testébe fúródott 

om a szétrobban. Ez biztosan öli meg az állatot, 
armmc év alatt csak három olyan szerencsétlenség 

történt, miaor a cet, mikor a sebzett cetbal nagy erejé­
ül iü!nt|0ttLa’ fö,boritotta a gŐZÖ8t is- A cethal zsiradé- 
kát kifőzik, bőriparcikkek kiállításához szükséges; egyéb 
hús es csont alkatrészeit kiszárítják, megőrlik s mint 
igaz, jo trágyaauyag kerül a kereskedésbe, sovány tala­
jokhoz keresett.

, * Attf8 lg*zf*tó> a 8aJát lakosztályába hivta 
be ezután a jobban érdeklődőket s illatos szivarral (Chad 
y Aloarez, Habana) kínált meg. A halzsir olvasztás lég- 
kore után mondanom sem kell, hogy ez jól esett. Szivar- 
füst közt tovább beszélt az igazgató. Érdekkel hall 
gattuk.
.. ... Az a fellobogózott hajó — úgymond a mely alatt 
onok ide hozzám feljöttek, II. Vilmos német császár 
tiszteletere állíttatott fel, abból az alkalomból, mikor 

j. • évben jul. 13—15-én) volt a császár egy cetbal- 
vadaszaton. Azt a cethalóriást, melynek két nagy álkanca 
csontjából állítottuk fel az 5—6 méter magas ivkaput, 
itt fogtuk. Ez volt eddig a legnagyobb példányunk; 85 
ab hosszú volt a csodaállat. Csigolyáiból kényelmes 

Éarü-ike.rt,1 8zékeket csináltunk, orrából egy obeliszket, 
bordáiból kerti díszeket, virágágyak befogóit. Zöld fűbe 
virágok közt jól is vette ki magát a tiszta fehér szin 
A múlt évben — igy folytatta — 127 cetet ejtettünk 
el, az idén eddig (jul. 10.) 80 at. Mind szerencsésen. 
Lgyre-másra, egy-egy cethal 1000 korona értéket kén­
visel. Ez 700 o. é. frtnak felel meg.

Megnéztük még az érdemes igazgatónak díszes 
keretben őrzött azt az elismerő okmányát, melyet részére 
a német császár állított ki az említett alkalomból. Láttuk 
e császár bronzkeretű ajándok arcképét is, és azt az 

í ékes szivarkatartót, melylyel őt a császár megtisztelte.
A telepen, emlékül egy fehér csont botot vásárol­

tam. Egy nagyobb cethal orrából van kifaragva. Azzal 
kapaszkodtam fel másnapiul. 11.) a Nord Cap szirt- 
okara. Azzal jártam ma, a Svartisek egyik nagyobbszerű

£ „Sí1erLén 8 igy rövid idő a,att- már három emlék 
fűződik hozzá.

Levél a tyúkokról, disznókról és 
egyéb hasznos háziállatokról.

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Milyen furcsa az a tekintetes városi törvényhatósági 

bizottság! Szörnyű furcsa! Kitiltotta az utcákról a 
tyúkokat, libákat, disznókat és egyéb hasznos háziálla­
tokat. És milyen furcsák ezek a tyúkok, libák, disznók 
és egyéb hasznos háziállatok! Azóta, hogy a tilalom 
Írásba tévődölt, annál nagyobb számmal lakoznak az 
utcákon.

Azonban ez utóbb nevezett becses természetrajzi 
tényezőknek ebbeli furcsasága — agy vélem — nem 
azon múlik, mintha ők netán ezen nemes szab. kir. 
városnak Írásba tett, §-ba foglalt tilalmával pajkosan 
truccolni akarnának, hanem egyedül és kizárólag azon, 
hogy ő tyukságuk, libaságuk stb. nem ért a betű mes­
terségéhez, a mint hogy ezt alulírott mindenkinek, a kit 
illet, mindenkor hajlandó sajátkezű aláírásával és pecsét­
jével ellátott okiratban tudomására adni.

Mert hiszen kétségtelen, hogy a fenttisztelt tyúkok, 
libák stb. ha Írni, olvasni tudnának, úgy elolvasnák a 
statútumban foglalt tilalmat és akkor mint afféle jól ne­
velt városi tyúkok, libák stb. nem mennének az utcára, 
így azonban valamennyien künn tanyáznak az utcákon 
és reggeltől estig társalognak egymással.

Ők nem igen kívánkoznak a külső üdítő levegő 
után, — beérik a belváros füves utcáival is, igy pl. az 

I Eötvös József körút korzójával, mely korzó árkában 
disznók, kacsák, libák idilli életet élnek és nem csak 
hogy az oldalukat vakartatják meg a korzó serdülő 
fáival, hanem a kertészi kéz által ápolt csemetéket igen 
ügyesen körül is rágják, nyilván mert az ő esztétikai 
ízlésüknek igy tetszik s nem úgy, ahogy azt a városi 
urak ültettetik. És ez helyes is igy, mert hiszen az Eötvös- 
köruti korzót reggeli 4 órától esti 8-ig ők élvezik, tehát 
méltányos is, hogy az az Ő gusztusuk szerinti legyen.

Végtelenül elszorul azonban a szivem, tekintetes 
szerkesztő ur, ha látom, hogy a külvárosok minden 
utcájában, a hol fű üti föl fejét egyes ily üdülő indi­
viduumok nem élveznek teljes polgári szabadságot. Mert 
pl. úgy délutáni 5 és 9 óra között a külvárosok minden 
utcáiban ostorral vagy bottal őrzik lelketlen polgárok a 
szabadságukban korlátolt disznókat, miközben ezek a 
fű vet csekélyebb élvezettel marják és a falak tövit 
nagyobb dühvei túrják, a járdát is igen ékesen tarkít­
ván illatozó anyagokkal. Hasonlóképen az éjféltájt üdülő 
és legelő lovaknak lábán béklyó van, sőt gazdájuk 
subába burkolódzva alszik mellettük az utca füvén 
avagy valamelyik kapuban és úgy őrzi őket.

Még szerencsések azok a disznók, a melyeket 
gazdájuk reggel kicsap az utcára és csak este keresi 
meg őket, hogy haza hajtsa. Ezek szabadon járhatnak 
a város utcáin, be-benézhetnek minden nyitott kiskapun 
és nem egyszer a harmadik utca valamelyik kertjenek 
virágos ágyaiban találjuk őket elbújva a saját orrukkal 
teremtett ágyban. Ó mily élvezet ez a virágos kert 
tulajdonosának!

De nem irok többet szerkesztő ur! Mert még 
akad valaki, a ki titokban előkeresi a rendőrség poros 
polcáról a statútumot és felütve azt a bizonyos §-t, oda 
teszi a főkapitány ur asztalára. És akkor vége lesz a 
város idilli életének.

És akkor nem lesz kukurékolás, disznóröfögés 
gágolás, nyerités, bőgés stb. stb, mindez nem lesz a mi 
városunk utcáin.

Milyen furcsa lenne!
Szives üdvözlettel:

Falusi F.



Szerkesztői üzenetek.
I. I. Ó-Slivac. A kérdéses tudósítást Neugebauer Ármin irta, 
Al Öreg molnár. Dolgozza fel kissé érdekesebben és könnye- 

débben s küldje be újra.
Kemény!. üjabbi küldeményét megkaptuk; köszönet. Elhatá­

rozásának nagyon örvendünk s vállalkozását szívvel-lélekkel támogatjuk 
Az előfizetési felhívásból kérünk egy példányt. Üdv 1

Hgé. Vannak a világon nagyon közönséges emberek ! Nem 
gondolja >

Csicsorka. Üdv a messze távolbal 
Á. Régi thérna, újabb változatok, fordulatok nélkül. Aztán nem 

is felel meg a címnek: az elején a címnek megfelelőleg beszél, de 
aztán elmondva a párbaj-históriát, eredeti tárgyára nem tér többé 
vissza. Stylusa kissé kezdetleges; jobban meg kell rágni azt a pennát. 
Reméljük, hogy legközelebbi küldeménye beválik. — Tudósítónk van; 
ebbeli szívességére tehát nem reflektálunk 

„A fiam.“ Közöljük ; köszönet 1
K—a K—n. A „Gondok között“ c. versét közöljük Köszönet 1 
K—r I—f. ()n igy kezdi a versét:

Bús diófa kerek asztal, puha pad :
Ez, mi nékem bánatomban nyugtot ad;
Hogyha elfog érzete a bánatnak 
Nyugtot, üdvöt 0 h 1 csak ezek adhatnak.

Józsi 1 Hát mondja meg. mert a hat strófa nem ad reá választ, 
miért ad nyugtot önnek a bús diófa, a kerek asztal, meg a puha pad? 
Es ha csakugyan nyugtot adnak önnek ezek a tárgyak, hát akkor 
nyugodjék a bús diófa alatt a kerek asztal mellett a puha pádon ; ne 
vegyen még tollat se a kezébe, mert hisz a hús diófa, kerek asztal 
és puha pad előzékenységéből osztályrészül jutott nyugalom nem lehet 
teljes, ha naphosszat kínlódik a — verseléssel. Oh Józsi! Örüljön a 
nyugalomnak s ne kínozza agyát a gondolkozással s kezét az Írással. 
No meg aztán azok a nyugtot adó tárgyak is felmondják a barátságot, 
ha ilyen rossz versekkel traktálja őket.

Bús diófa, kerek asztal, puha pad,
Oh Józsi 1
Ha igy verselsz, nyugtot tovább majd nem ad !
Oh Józsi!

Sí—i J—6. Az apróságokat közöljük, a lap expediálása iránt 
intézkedtünk. Az ígért cikket várjuk. Az egyik verset utólag kapott 
levelező lapja értelmében elhagytuk.

G. A. Bajsa. Verse nem vált be
Öreg tót. Különös álnevet választott, •- az bizonyos. A mint 

mondja, különös természete van, — az is bizonyos. Hosszú levelére 
■•sak azt válaszoljuk, hogy javuljon meg, térjen magába, — más nem 
használ.

5 SEITEI a
H addig ne biztosítsa életét, még tájékozást erre nézve nem szerzett a

O a (Szikla)
életbiztosító intézettől.
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XX. évf<

Vezérügynökség:
BUD APES T,

Andrássy-ut 23.

felelős sxeríesztö:
Dr. BALOGH Y ERNŐ,

kös-és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

Kiadó lakás és raktár.
Zomborban, felső város, Flórián-utcában

fekvő lakház, mely 5 szoba, konyha, cseléd- 
szoba, éléskamra, pince, csukott folyósé, istálló 
és félszerből áll,

mr kiadó- m
Ugyanazon házban egy

mag-táx
szintén kiadó.

Bővebb értesítés nyerhető a kiadóhivatalban.

Ujdonat új 4—3

1^“ ZOZLxT
mely csak a napokban érkezett a gyárból, helyszűke miatt

eladó,

Bővebbet Oblát Károlynál, (fő-utca).

siertír bérbeadás.
Gondnokság alá helyezett Hegyessy Ferenc 

tulajdonát képező és öt átlagban számított 4700 frt 
forgalmú gyógyszertára lakással együtt két egy­
másután következő évre a legtöbbet Ígérőnek 
bérbeadatik. Ajánlatok f. é. augusztus hó 5-ig 
beküldendők az alulirt gondnokhoz, ki a bérleti 
teltételeket 20 kros levéljegy beküldése után 
minden pályázónak megküldi.

Helyben van két orvos és egy állatorvos, 
Bezdán nagyközség lakosainak száma körülbelül 
8700.

Bezdán, 1897. évi julius hó 21-én.

Dr. KOVÁTS LAJOS,
~ ~ gondnok.

2569. sz. 1897.

rályáiaíi Kiraeimény.
Járásomhoz tartozó Csurogh községben üresedésben 

levő és 300 frt évi fizetéssel javadalmazott községi 
irnoki állásra ezennel pályázatot nyitok.

Pályázni kívánók felbivatnak, miszerint szabály­
szerűen felszerelt kérvényeiket hozzám 1897. évi 
augusztus hó 2-ig nyújtsák be.

Zsablyán, 1897. évi julius hó 16 án.

Kmd.37 G-éza,
y ~ szolgabiró.

M Vezérigazgatóság:
Xí LOMDOW E- C-
w 15. New—Bridge Street (saját palotájában).
y Biztosítéki alap 36 millió forint. ^
n Minden esedékes 100 forintja ellenében a „atOOX" 198 forintnyi fedezettel bir. 
ti A biztosított a teljesített befizetéseknek 7O°/0-át 4%-ra kölcsön kapja. H
H Közelebbi felvilágosítást ad a főügynökség Bács-Bodrogh megye részére: ti

5 WEIDINGER S. és ZS. cég 5
6—3 Zomborban. ^

titititititititititititititititititititititititititititititititititititititititi

A magyarországi kath. egyház autonómiáját szervező gyűlés tagjainak választási módozata 
19. § a alapján megalakult ötös bizottság közhírré teszi, hogy az autonómiai l^é^p'Visslc- 
választás Zomborban

IxároircL ra.a.p'orx át,
folyó évi jolius 30., 31. és augusztus 1. napjain

mindig reggeli 9 órától 11-ig s délután 3-tól 5-ig a róm. kath. plébánia épületében 
fog megtartatni

Minden beiratkozott választó csak személyesen gyakorolhatja választási jogát.
Zombor, 1897. évi julius hó 26-áti

Fejér Gyula s. k., bizottsági elnök. Czinkler Gynla s. k., bizottsági jegyző. Odry Lajos s. k., 
bizottsági tag. Thum Vince s. k., bizottsági tag. RadiCSCVÍtS SáüdOF s. k., bizottsági tag.

a íioöiyori AWBjip&r-Agjuiuei reiugyeieie ii&u auo

Attila-keréhpar
egyedüli gyári raktara Bács-Bodrogh vármegye részére

9■>#>/ ab

mm kiüMBOEB A 28T.
A zombori kerékpár-egyesület szállítója. — Javítóműhely saját házban.

Üveg, porcellán, lámpa, majolika, luxus-és khinaezüst diszáruk gyári raktára.
Vidéki megrendelések 24 óra alatt pontosan eszközöltetnek.

Vidéki fiókraktáraim: Baja, Szabadka,Újvidék, Zenta.

7079. sz. 1897.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.
Bács-Bodrogh vármegye bács-kulai járásába kebe- 

ezett Kis-Kér községében lemondás folytán megüresedett 
irnoki állásra ezennel pályázatot nyitok.

Felhívom az ezen állást elnyerni óhajtókat, hogy 
szabályszerűen, német nyelvismeretüket is igazoló, ok- 
mányuyal felszerelendő kérvényeiket hozzám folyó évi 
augusztus hó 20-ig annál is inkább nyújtsák be, 
mert az azon túl érkezteket figyelembe venni nem fogom.

A választás Kis-Kér községházánál f. évi augusztus 
hó 23. napjának délelőtti 11 órájakor fogom megtartani.

Bács-Kulán, 1897. julius hó 14 én.

Pályázat.

3—2
Dr. Széchényi Tamás,

főszolgabíró.

5463 sz.

tkvi 1897.

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a zombori takarékpénztár 
végrehajtatónak Pavlovszky József végrehajtást szen­
vedő elieni 270 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék te­
rületén lévő, Zomborban fekvő, a zombori 281. sz. 
tjkvben foglalt Pavlovszky József nevén álló A. 4* 
783 — 785 hr. 104. ö. i. sz. ház és 1265/6 Q öl bel- 
telekre 720 forintban ezennel megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlan az 1897-ik évi augusztus hó 9-ik napján 
délután 3 órakor a telekkönyvi hatóság árverési helyi­
ségében megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10«/'-át vagyis 72 frtot készpénzben, vagy az 
1881. évi LX-ik t. c 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. Sz. 
alatt keit igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki. 
je olt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
tetenm avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a értelmében
kiábmto»énZnm 3 bl.rÓ8^nál Sieges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszoigáltatni.

Kelt Zomborban, 1897. évi május hó 1-én.
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
_______ kir. törv. bird.

Wekerlefalva község jegyzői irodájában folyó 
évi augusztus hó 1-én 300 frt készpénzfizetéssel, 
lakás, fűtés és világítással javadalmazott községi Írnok 
állandó alkalmazást nyer. Megkivántatik : a német nyelv 
szóban és irásbani birása, 6 gimnázium vagy polgári 
osztály sikeres elvégzése, hogy anyakönyvvezető helyet­
tessé kinevezhető legyen. A megválasztandó egyén némi 
mellékjövedelmen kivül a jegyzőnél ingyen ebéd kosztol 
is kap. Gyakorlattal birók előnyben részesíthetnek.

Wekerlefalván, 1897. évi julius hó 15-én.
4—3 Elöljáróság:.

5662. sz. 1897.

Pályázati hirdetmény.
B.-Bodrogh vármegye palánkai járásába kebelezett 

Bulkesz községében megürült s évi 300 frt készpénzfize­
téssel javadalmazott gyalogrendőrvezetői állásra ezennel 
pályázatot hirdetek.

Pályázati kérvények folyó évi julius hó 30. 
napjáig alulírott szolgabirósághoz nyújtandók be 

Pályázók igazolni kötelesek, hogy 
a) magyar honpolgárok;

, . hadkötelezettségüknek megfeleltek, 24. életévü­
ket betöltötték, de a 60-ikat el nem érték •
életűek- fedhetIen erköIcsöek és teljesen rovatlan elő-

d) teljesen egészségesek;
. 0 í “agyar nyelvet szóban és Írásban oly tökéle­
tesen tudják, hogy azon az előirt Írásbeli teendőket 
biztosan végezni képesek.

Palánka, 1897. évi julius hó 13-án.

3—3 Kleiner XuEijos,
szolgabiró.

Z*mb#r. Bitterminn Nándor é« fl» könyv- im kfaymdájábdl

, Sztanisicson (Bácsmegye) leköszönés folytán egy 
tamtó, állás megüresedvén, erre f. évi augusztus

, hS P w‘ hirdettetik. Az állás javadalma: 
készpénzben 170 frt, ismétlő iskoláért 25 frt, buza- 
váhság fejében 119 frt, 4 hold föld használata, 2 öl 
cserfa, fűtőszalma helyett 25 frt és 70 frt lakbér. Pá­
lyázhatnak a magyar és német nyelvben teljesen jártas
mndvánvní ? B^tn,t?n.ök Í8, A kellöleg felszerelt folya­
modványok a sztanisicsi r. k. iskolaszékre címezve, ft.
mcg™)rki’d,eídökPá,‘C8pere’ ”rbo2 Be2d‘-bl> <Bto-
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A lap 51 
illető kuli 
szerkeszti: 
a laptulaj i| 

d
Xí3‘

Egyes szán

Kló

A magya 
válságai egyixl 
beszédek és n 
napokban bald 
mellett szólnál ,| 
szemben, mely a 
ejt a parlamer.tj 
teleimé teszi v; 
lenebb, teljesitt ii 
húzódik kereseti 
özön tört ki, nj 
áll. A büntető 
eukoradóró) szj 
meghosszabbít;^ 
zási kölcsönt, sz 
és egyszerűen 
törvényhozói fül 
belelovalta magi 
és tekintet nélkl 
vakon tovább ol 
mentáris működi 

Az ország 
veszik tekintet b| 
lyeztetett garam 
hagyják és k:e| 
messzelátást, a 
és az ellenzéki 
hanem a szernél! 
gyűlési képvisel 
kedveskedett az 
nőtte ki magát, 
tőle. A harc tel 
ellenzék állítok, 
képen báró Bánrf| 
ban semmi sinti 
szabadságra. 1 
keresni egy nem 
a sajtószabadság 
szélyben forgásai 
tani. De ez néni 
az ellenzéknek ij 
a Bánffy-kabinetl 
szivén. Ezt a fel 
ról szóló törvéi 
az ülések megbo#

A „Bt

G
Az éj ji mej 
Halvány 

Puha pál 
Kis baoí

Az éjji med 
A mi álmui 

A bánysj 
Kérdezet

A mécses 
S mind kési 

Számláig! 
De szén.

Végre szólói 
„Ez az ág j 

„Persze 
Nem is 1

„Mond hát 
A felelet: 

Pedig tv.<| 
— Nem

Lássak már m(


